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ЧАСТ ПЪРВА: ЦЕЛИ И ДЕФИНИЦИИ
ГЛАВА І. ЦЕЛИ
Член 1
Цели

1. Целите на Шестия международен договора за какаото са:

(а) да насърчи международното сътрудничество в световната икономика на какаото;
(б) да осигури подходяща рамка за дискусия по всички въпроси, свързани с всички сектори в тази индустрия;

(в) да допринесе за укрепването на националните икономики на какаото на държавите-членки, в частност посредством подготовката на подходящи проекти, които да могат да бъдат  представени  пред съответните институции за финансиране и изпълнение;

(г) да допринесе за балансираното развитие на световната икономика на какаото в интерес на всички Членове посредством подходящи мерки, включително:
(i) насърчаване на стабилната икономика на какаото;

(ii) насърчаване на изследванията и прилагането на техните резултати;

(iii) насърчаване на прозрачността в световната икономика на какаото чрез събиране, анализ и разпространение на съответните статистически данни и провеждане на подходящи изследвания; и 

(iv) насърчаване и поощряване на потреблението на шоколад и базирани на какао продукти, за да повиши търсенето на какао в тясно сътрудничество с частния сектор.

2. В изпълнение на тези цели, Членовете, с помощта на подходяша рамка, насърчават по-широкото участие на частния сектор в работата на Организацията

ГЛАВА ІІ. ДЕФИНИЦИИ
Член 2
Дефиниции
За целите на настоящия Договор:

1. Какао означава какаови зърна и какаови продукти;
2. Какаови продукти означава продукти, направени изключително от какаови зърна, като например какаова паста/ликьор, какаово масло, неподсладен какаов прах, кейк какао и счукани какаови зърна, както и всякакви други продукти, съдържащи какао, каквито Съветът може да определи;
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3. Какаова година означава 12 месечен период от 1 октомври до 30 септември, включително;

4. Договаряща се страна означава Правителство или международна организация, както е посочено в член 4, които са дали съгласието си да бъдат обвързани от настоящия Договор временно или окончателно;
5. Съвет  означава Международния съвет за какаото, посочен в член 6;
6. Цена за деня е представителен показател за международната цена на какаото, който се използва за целите на настоящия Договор и се изчислява в съответствие с разпоредбите на член 40;
7. Влизане в сила означава, освен ако не е уговорено друго, датата на която настоящият Договор влиза в сила за първи път, независимо дали е временно или окончателно;
8. Държава-износителка или Член-износител означава държава или Член, съответно, чийто износ на какао, конвертиран в какао на зърна, превишава техния внос. Държава обаче, чийто внос на какао, конвертиран в какао на зърна, превишава нейния износ, но чието производство превишава вноса може, ако предпочете това, да бъде Член-износител;
9. Износ на какао означава всяко какао, което напуска митническата територия на всяка държава, а внос на какао означава всяко какао, което влиза в митническата територия на всяка държава; при условие обаче, че за целите на настоящите дефиниции, митническа територия в случая когато Член се състои от повече от една митническа територия, се счита че включва комбинираните митнически територии на този Член;
10. Фино и ароматно какао означава какао, което е признато с неговия уникален вкус и цвят и което се произвежда в държавите, изброени в анекс В към настоящия Договор;
11. Държава-вносителка или Член-вносител означава държава или Член, съответно, чийто внос на какао, конВертиран в какао на зърна, превишава техния износ;
12. Член означава Договарящата се страна, както е дефинирана по-горе;
13. Организация означава Международната организация за какаото, посочена в член 5;
14. Частен сектор включва всички предприятия от частния сектор, чиято основна дейност е в сектора на какаото, включително фермери, търговци, обработващи предприятия, производители и изследователски институти. В рамката на настоящия Договор, частният сектор включва и публични дружества, агенции и институции, които в някои държави изпълняват ролята, която се изпълнява от частните предприятия в други държави;
15. Държава-производител означава държава, която отглежда какао в значителни, от търговска гледна точка, количества;
16. Разпределено обикновено мнозинство на гласовете означава мнозинство от гласовете, упражнено от Членовете-износители и мнозинството от гласовете, изразени от Членовете-вносители, като гласовете се броят отделно;
17. Специални права на тираж (СПТ) означава Специалното право на тираж на Международния валутен фонд;
18. Специален глас означава две трети от гласовете, упражнени от Членове-износители и две трети от гласовете, упражнени от Членове-вносители, като гласовете се броят отделно, при условие че присъстват най-малко пет от Членовете-износители и мнозинството от Членовете-вносители;
19. Стабилна икономика на какаото представлява система, в която всички заинтересовани страни поддържат производителността на нива, които са икономически жизнеспособни, екологически издържани и културно приемливи, посредством ефективно управление на ресурсите;
20. Тон означава 1 000 килограма или 2 204,6 фунта, а фунт означава 453,597 грама;
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21. Запаси от какаови зърна означава всички сухи какаови зърна, които могат да бъдат установени към последния ден на какаовата година (30 септември), независимо от тяхното местоположение, собственост или целева употреба;
ЧАСТ ВТОРА: ОРГАНИЗАЦИОННИ ПОЛОЖЕНИЯ
ГЛАВА ІІІ. ЧЛЕНСТВО
Член 3
Членство в Организацията
1. Всяка Договаряща се страна е Член на Органзацията.
2. В Организацията има две категории Членове, именно:
(а) Членове – износители; 

(б) Членове – вносители.

3. Всеки Член може да промени своята категория при условия, определени от Съвета
Член 4
Членство на междуправителствени организации
1. Всяко позоваване в настоящия Договор на „Правителство” или „Правителства” се счита че включва Европейския съюз и която и да е междуправителствена организация, имаща отговорности във връзка с договарянето, сключването и прилагането на международни договори, в частност, на стокови споразумения. Съответно, в случая на такива междуправителствени организации всяко позоваване в настоящия Договор на подписване, ратификация, приемане или утвърждаване , или към уведомяване за приемане под условие, или за присъединяване, следва да се тълкува като включващо подписване, ратификация, приемане или утвърждаване, или към уведомяване за приемане под условие, или за присъединяване, от страна на тези междуправителствени организации. 
2. В случай на гласуване по въпроси в рамките на тяхната компетентност, тези междуправителствени организации гласуват с брой гласове, равни на общия брой гласове, предоставени на техните държави-членки в съответствие с член 10. В тези случаи, държавите-членки на тези междуправителствени организации не могат да упражняват своите индивидуални права на глас.
3. Тези организации могат да участват в Изпълнителния комитет по въпроси в рамките на тяхната компетентност. 
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ГЛАВА ІV. ОРГАНИЗАЦИЯ И АДМИНИСТРАЦИЯ
Член 5
Създаване, централно управление и структура на Международната организация за какаото
1. Международната организация за какаото, създадена съгласно Международния договор за какаото от 1972 г., продължава да функционира и администрира разпоредбите и упражнява надзор върху прилагането на настоящия Договор.
2. Организацията функционира посредством:
(а) Международния съвет за какаото и неговите спомагателни органи; и

(б) Изпълнителния директор и останалия персонал.
3. Седалището на Организацията е в Лондон, освен ако Съветът не реши друго със специален вот.

Член 6
Състав на Международния съвет за какаото
1. Най-висшият орган на Организацията е Международният съвет за какаото, който се състои от всички Членове на Организацията.
2. Всеки Член е представен в Съвета от един представител и, ако реши това, от един или повече заместници. Всеки Член може да назначи и един или повече консултанти към своя представител или заместници.
Член 7
Правомощия и функции на Съвета
1. Съветът упражнява всички правомощия и изпълнява, или обезпечава изпълнението на всички функции, необходими за изпълнението на изричните разпоредби на настоящия Договор. 
2. Съветът няма право, нито може да се счита за упълномощен от Членовете, да поема каквото и да е задължение извън обхвата на настоящия Договор; в частност, той няма право да взема в заем парични средства. При упражняването на качеството си да сключва договори, Съветът включва в своите договори условията на настоящата разпоредба и на член 24 по такъв начин, че да ги направи достояние на другите страни, сключващи договорите със Съвета, но невключването на тези условия, нито обезсилва договора, нито означава, че Съвета е превишил правомощията си
3. Във всеки един момент Съветът със специален вот може да делегира което и да е от своите правомощия на Изпълнителния комитет, с изключение на следните:
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(а) преразпределяне на гласовете съгласно член 10;

(б) утвърждаване на административен бюджет и определяне на вноските съгласно член 25;

(в) изменение на списъка с производители на фино и ароматно какао съгласно член 46;

(г) освобождаване от задължения съгласно член 47;

(д) решаване на спорове съгласно член 50;

(е) лишаване от права съгласно алинея 3 на член 51; 
(ж) определяне на условия за присъединяване съгласно член 56;

(и) изключване на член съгласно член 61;
(к) удължаване или прекратяване на настоящия Договор съгласно член 63; и

(л) отправяне на препоръка към Членовете за изменения съгласно член 64.

4. Съветът може, със специален вот, да вземе решение относно други изключения в алинея 3 по-горе. Той може да отмени всяко делегиране на правомощия съгласно алинея 3 по-горе със същия вот.
5. Съветът приема, със специален вот, такива правила и правилници, каквито са необходими за изпълнение на разпоредбите на настоящия Договор и в съответствие с него, включително негови собствени процедурни правила и такива на неговите комисии, както и финансови правилници и правилници за човешките ресурси на Организацията. В своите процедурни правила Съветът може да предвиди процедура, с която да може да взема решения по конкретни въпроси без провеждане на среща.
6. Съветът поддържа такава документация, каквато е необходима за изпълнение на неговите функции по настоящия Договор и такива други документи, каквито счита за уместни.

7. Съветът може да сформира подходяща(и) работна(и) група(и) за подпомагане изпълнението на неговата задача.
Член 8
Председател и заместник-председател на Съвета
1. Съветът избира, за всяка какаова година, председател и първи и втори заместник-председател, които не получават възнаграждение от Организацията. 

2. Председателят и първият заместник-председател се избират или измежду представителите на Членовете-износители или измежду представителите на Членовете-вносители, а вторият заместник-председател се избира измежду представителите на другата категория. Тези длъжности се редуват всяка какаова година между двете категории.
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3. При временното отсъствие и на председателя, и на двамата заместник-председатели, или постоянното отсъствие на един или повече от тях, Съветът може да избере нови длъжностни лица измежду представителите на Членовете-износители или измежду представителите на Членовете-вносители, както е уместно, за временен срок или постоянно, според обстоятелствата.
4. Нито председателят, нито което и да е друго длъжностно лице, председателстващо заседанията на Съвета, имат правото да гласуват. Нейният или неговият заместник могат да упражняват правата на глас на Члена, когото представляват.

Член 9
Заседания на Съвета
1. По правило, Съветът провежда едно редовно заседание във всяка половина от какаовата година. 

2. Съветът се среща на извънредно заседание, по свое решение или по искане на:

(а) всеки пет Члена;

(б) Член или Членове, имащи най-малко 200 гласа;

(в) Изпълнителния комитет; или

(г) Изпълнителния директор, за целите на членове 23 и 60.

3. Уведомлението за заседанията се изпраща минимум 30 дни предварително, освен при спешни случаи.
4. Заседанията се провеждат в седалището на Организацията, освен ако Съветът не реши друго със специален вот. Ако по покана на Член Съветът проведе заседанието на друго място, различно от централното управление на Организацията, всички допълнителни разходи, свързани с това, са за сметка на този Член. 

Член 10
Гласове
1. Членовете-износители заедно притежават 1 000 гласа и Членовете-вносители заедно притежават 1 000 гласа, разпределени в рамките на всяка категория Членове – тоест, Членовете-износители и Членовете-вносители, съответно – както е посочено в следващите алинеи на този член. 
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2. За всяка какаова година, гласовете на Членовете-износители се разпределят по следния начин: всеки Член-износител има пет базови гласа. Оставащите гласове се разделят между всички Членовете-износители, пропорционално на средния обем на техния съответен износ на какао в предходните три календарни години, за които Организацията е публикувала данни в последното си издание на Тримесечния бюлетин за статистически данни за какаото. За тази цел,  износът се изчислява като нетен износ на какаови зърна плюс нетния износ на какаови продукти, конвертиран в зърнен еквивалент, при използване на коефициентите за конвертиране, посочени в член 41. 
3. За всяка какаова година, гласовете на Членовете-вносители се разпределят по следния начин: 100 се разделя поравно до най-близкия цял глас за всеки Член. Оставащите гласове се разпределят на базата на процент, който представлява средната стойност на годишния внос на Члена-вносител за предходните три какаови години, за които има окончателни цифри в Организацията, спрямо общата сума на средните на всички Членове-вносители. За тази цел вносът се изчислява като нетен внос на какаови зърна плюс брутния внос на какаови продукти, конвертиран в зърнен еквивалент, при използване на коефициентите за конвертиране, посочени в член 41.
4. Ако поради някаква причина възникнат трудности при определянето или актуализирането на статистическата база за изчисляване на гласовете в съответствие с разпоредбите на алинея 2 и 3 от този член, Съветът може да вземе решение, със специален вот, за приемането на различна статистическа база за изчисляване на гласовете.

5. Никой Член не може да има повече от 400 гласа. Всякакви гласове над тази цифра, възникващи в резултат от изчисленията в алинеи 2, 3 и 4 на този член, се преразпределят сред останалите Членове на базата на тези алинеи.

6. Когато членството в Организацията се промени или когато правата на глас на даден Член бъдат временно отнети или възстановени съгласно някоя разпоредба на настоящият Договор, Съветът извършва преразпределяне на гласовете в съответствие с този член. 

7. Не се допуска (не може да има) разделяне на глас.
Член 11
Процедура за гласуване на Съвета
1. Всеки Член има право да упражни правата на глас, които притежава, и никой Член не може да разделя гласовете си. Всеки Член, обаче, може да гласува по различен начин с всички гласове, които притежава съгласно разпоредбите на алинея 2 от този член.

2. С писмено уведомление адресирано до председателя на Съвета, всеки Член-износител може да упълномощи всеки друг Член-износител, и всеки Член-вносител може да упълномощи всеки друг Член-вносител, да представлява неговите интереси и да упражнява неговите права на глас по време на всяко заседание на Съвета. В този случай ограничението, предвидено в алинея 5 на член 10, не се прилага.
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3. Всеки Член, който е упълномощен от друг Член да упражни гласовете, притежавани от упълномощаващия Член съгласно член 10, упражнява тези гласове в съответствие с инструкциите на упълномощаващия Член.

Член 12
Решения  на Съвета
1. Всички решения на Съвета се вземат, и всички препоръки се правят, с разпределено обикновено мнозинство от гласовете, освен ако нещо в настоящия Договор не изисква специален вот.

2. При определянето на броя на гласовете, които са необходими за всяко от решенията или препоръките на Съвета, гласовете на Членовете, които са гласували „въздържал се”, не се вземат под внимание.

3. Във връзка с всяко решение на Съвета, което съгласно разпоредбите на настоящия Договор изисква специален вот, се прилага следната процедура:

(а) ако необходимото мнозинство не е получено поради отрицателен вот на трима или по-малко от Членовете-износители или трима или по-малко от Членовете-вносители, предложението, ако Съветът реши това с разпределено обикновено мнозинство от гласовете, може да бъде внесено за повторно гласуване в рамките на 48 часа;

(б) ако отново не бъде постигнато необходимото мнозинство, поради отрицателен вот на двама или по-малко от Членовете-износители или двама или по-малко от Членовете-вносители, предложението, ако Съветът реши това с разпределено обикновено мнозинство от гласовете, може да бъде внесено за повторно гласуване в рамките на 24 часа;

(в) ако при третото гласуване не бъде постигнато необходимото мнозинство, поради отрицателен вот на един Член-износител или един Член-вносител, предложението се счита прието; и

(г) ако Съветът не направи предложение за допълнително гласуване, то се счита за отхвърлено. 

4. Членовете приемат за задължаващи всички решения приети от Съвета съгласно разпоредбите на настоящия Договор.

Член 13
Сътрудничество с други организации
1. Съветът създава цялата необходима организация за провеждане на консултации със и за сътрудничество с Организацията на обединените нации и нейните органи, и в частност, с Конференцията на ООН за търговия и развитие и Организацията за храните и селското стопанство на ООН, както и с такива други специализирани агенции на Организацията на обединените нации  и междуправителствени организации, каквито са подходящи.
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2. Съветът, като има предвид конкретната роля на Конференцията на ООН за търговия и развитие в международната търговия със стоки, информира, както е уместно, тази организация за своите дейности и работни програми.
3. Също така, Съветът може да направи каквито ангажименти сметне за подходящи за поддържането на ефективен контакт с международни организации на какао-производители, търговци и производители на какаови продукти.

4. Съветът ще се опита да включи международни финансови агенции и други страни, имащи интерес в световната икономика на какаото, в своята работа по политиката за производство и  потребление на какао.

Член 14
Допускане на наблюдатели
1. Съветът може да покани държави, които не са членки, да присъстват като наблюдател по време на неговите заседания.
2. Също така, Съветът може да покани организациите, посочени в член 13, да присъстват като наблюдател по време на неговите заседания.
Член 15
Състав на Изпълнителния комитет
1. Изпълнителният комитет се състои от десет Члена-износители и десет Члена-вносители. Ако, обаче, или броят на Членовете-износители, или броят на Членовете-вносители в Организацията, е по-малък от десет, Съветът може да вземе решение със специален вот какъв да бъде общия брой на Изпълнителния комитет, като същевременно поддържа паритета между двете категории Членове. Членовете на Изпълнителния комитет се избират за всяка какаова година в съответствие с член 16 и могат да бъдат преизбирани. 

2. Всеки избран Член се представлява в Изпълнителния комитет от представител и, ако пожелае това, от един или повече заместници. Всеки такъв Член може да посочи и един или повече консултанти към своя представител или заместници. 

3. Председателят и заместник-председателят на Изпълнителния комитет, избирани от Съвета за всяка какаова година, и двамата трябва да бъдат избрани измежду представителите на Членовете-износители или измежду представителите на Членовете-вносители. Тези длъжности се редуват всяка какаова година между двете категории Членове. При временно или постоянно отсъствие на председателя и заместник-председателя, Изпълнителният комитет може да избере нови длъжностни лица измежду представителите на Членовете-износители или измежду представителите на Членовете-вносители, както е уместно, за временен срок или постоянно, според обстоятелствата. Нито председателят, нито което и да е друго длъжностно лице, председателстващо заседанията на Съвета, не могат да вземат участие в гласуването. Неговият или нейният заместник може да упражнява правата на глас на Члена, когото представляват.
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4. Изпълнителният комитет провежда заседанията си в седалището на Организацията, освен ако не реши друго със специален вот. Ако по покана на Член Изпълнителният комитет проведе заседанието на друго място, различно от седалището на Организацията, всички допълнителни разходи, свързани с това, са за сметка на този Член. 
Член 16
Избор на Изпълнителен комитет
1. Членовете-износители и Членовете-вносители на Изпълнителния комитет се избират в Съвета съответно от Членовете-износители и Членовете-вносители. Изборът в рамките на всяка категория се провежда в съответствие с разпоредбите на алинеи 2 и 3 от този член.

2. Всеки член гласува за един кандидат с всички гласове, с които разполага съгласно разпоредбите на член 10. Член може да гласува за друг кандидат с всички гласове, които е упълномощен да подава съгласно разпоредбите на алинея 2 от член 11.

3. Избрани са кандидатите, получили най-голям брой гласове.
Член 17
Процедура за гласуване и решения на Изпълнителен комитет
1. Всеки член на Изпълнителния комитет има право да упражни броя гласове, получени от него съгласно разпоредбите на член 16, и никой член на Изпълнителния комитет няма право да разделя гласовете си.
2. Без това да е в ущърб на разпоредбите на алинея 1 от този член и с писмено уведомление адресирано до председателя, всеки Член-износител или Член-вносител, който не е Член на Изпълнителния комитет и който не е упражнил гласовете си по алинея 2 на член 16 за никой от избраните кандидати, може да упълномощи всеки Член-износител или Член-вносител на Изпълнителния комитет, според случая, да представлява неговите интереси и да упражни гласовете си в Изпълнителния комитет.
3. В хода на всяка какаова година всеки Член може, след консултация с Члена от Изпълнителния комитет, за когото е гласувал съгласно член 16, да оттегли своите гласове от този Член. Така оттеглените гласове могат да бъдат прехвърлени на друг Член-износител или Член-вносител на Изпълнителния комитет, според случая, но не могат да бъдат оттегляни от този Член за оставащата част от съответната какаова година. Членът на Изпълнителния комитет, от когото са оттеглени гласовете, независимо от това си запазва мястото в Изпълнителния комитет за оставащата част от съответната какаова година. Всяко действие, предприето в съответствие с разпоредбите на настоящата алинея, влиза в сила след писменото информиране на председателя за това. 
4. Всяко решение, взето от Изпълнителния комитет, изисква същото мнозинство, каквото би се изисквало, ако това решение трябваше да се вземе от Съвета.
5. Всеки Член има правото да обжалва пред Съвета всяко решение на Изпълнителния комитет. Съветът определя в процедурните си правила условията, при които може да се подаде такава жалба.
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Член 18
Компетентност на Изпълнителен комитет
1. Изпълнителният комитет носи отговорност пред Съвета и работи под неговото общо ръководство.

2. Изпълнителният комитет изпълнява административните, финансови и структурни въпроси на Организацията, в частност:

(а) разглежда проекта на годишна работна програма на Организацията, която се предоставя на Съвета за утвърждаване;

(б) разглежда и оценява доклада, представен от Изпълнителния директор относно изпълнението на работната програма и списъка с приоритетите;
(в) преглежда и отправя препоръки за годишни административни бюджети;

(г) осъществява мониторинг върху изпълнението на бюджета; в частност, анализира приходите и разходите;

(д) подпомага Съвета при назначаването на Изпълнителен директор и на ръководни длъжностни лица на Организацията;

(е) одобрява проекти за финансиране от Общия фонд за суровините и други донорски организации между заседанията на Съвета.

Член 19
Кворум на Съвета и на Изпълнителния комитет
1. Кворумът на срещата за откриване на което и да е заседание на Съвета се образува от присъствието на минимум пет Члена-износители и мнозинството от Членовете-вносители, при условие че тези членове заедно притежават във всяка категория най-малко две трети от общия брой гласове на Членовете в тази категория. 
2. Ако кворумът в съответствие с алинея 1 на този член не е достигнат в деня, определен за откриване на заседанието, на втория ден и за оставащата част от това заседание, кворумът за откриване на заседанието се образува от присъствието на Членовете-износители и Членовете-вносители, притежаващи обикновено мнозинство от гласовете във всяка категория.
3. Кворумът за срещи след срещата по откриването на което и да е заседание, съгласно алинея 1 от този член, е този, посочен в алинея 2 от този член.

4. Представителството в съответствие с алинея 2 от член 11 се счита присъствие.

5. Кворумът на срещата за откриване на заседание на Изпълнителния комитет се състои от най-малко четири Членове - износители и четири Членове – вносители, при условие, че тези членове заедно притежават във всяка категория поне обикновено мнозинство от гласовете на Членовете в тази категория
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Член 20
Персонал на Организацията

1. Съветът назначава Изпълнителния директор със специален вот за период, не по-дълъг от срока на Договора и неговите удължавания, ако има такива. Правилата за избор на кандидати и условията за назначаване на Изпълнителния директор се определят от Съвета.

2. Изпълнителният директор е главното административно длъжностно лице на Организацията и носи отговорност пред Съвета за администрирането и изпълнението на настоящия Договор в съответствие с решенията на Съвета.

3. Персоналът на Организацията носи отговорност пред Изпълнителния директор.

4. Изпълнителният директор назначава персонал в съответствие с правилниците, създадени от Съвета. При изготвянето на тези правилници, Съветът взема под внимание тези, прилагащи се по отношение на длъжностни лица на сходни междуправителствени организации. Назначаването на персонал се прави, доколкото е възможно, между лица от Членовете-износители и Членовете-вносители.
5. Нито Изпълнителният директор, нито който и да е член на персонала, трябва да имат какъвто и да е финансов интерес в какаовата индустрия, търговията с какао, превоза на какао или рекламата на какао.
6. При изпълнението на техните задължения, Изпълнителният директор и персоналът нито трябва да търсят, нито да получават, инструкции от който и да е Член или от който и да е външен за Организацията орган.  Те следва да се въздържат от всякакво действие, което би могло да се отрази на позицията им на международни длъжностни лица, отговорни единствено пред Организацията. Всеки Член се задължава да уважава изключително международния характер на отговорностите на Изпълнителния директор и персонала, и да не прави опит да им влияе при упражняването на техните задължения.
7. Никаква информация, засягаща работата или администрирането на настоящия Договор, не може да бъде разкривана от Изпълнителния директор или персонала на Организацията, освен когато това бъде одобрено от Съвета или ако е необходимо за правилното изпълнение на техните задължения по настоящия Договор.
Член 21
Работна програма

1. По време на последното си заседание за какаовата година, , Съветът, по препоръка на Изпълнителния комитет, приема работна програма за Организацията за следващата година, изготвена от Изпълнителния директор. Работната програма включва проекти, инициативи и дейности, които ще бъдат предприети от Организацията през следващата какаова година. Работната програма се изпълнява от Изпълнителния директор.
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2. По време на своето последно заседание през какаовата година, Изпълнителният комитет оценява изпълнението на работната програма за текущата година въз основа на доклад от Изпълнителния директор. Изпълнителният комитет докладва своите заключения пред Съвета. 
3. По време на първото заседание в изпълнение на настоящия Договор, Съветът, по препоръка на Изпълнителния комитет, приема списък с приоритети за продължителността и в съответствие с целите на настоящия Договор. Този списък служи за основа за изготвяне на годишната работна програма. По време на последното заседание на всяка какаова година, Изпълнителният комитет, въз основа на доклада на Изпълнителния директор, извършва преглед и актуализира този списък с приоритети с акцент върху следващата година,.
ГЛАВА V. ПРИВИЛЕГИИ И ИМУНИТЕТ
Член 22
Привилегии и имунитет
1. Организацията разполага с юридическа правосубектност. По-конкретно, тя има право да сключва договори, да придобива и да се разпорежда с движимо и недвижимо имущество, и да инициира съдебни производства. 

2. Статутът, привилегиите и имунитета на Организацията, на нейния Изпълнителен директор, персонала и експертите й, както и на представителите на Членовете, докато са на територията на Обединеното кралство за целите на упражняване на техните функции, продължават да се определят от Договора за седалище, сключен между Правителството на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия (наричано оттук нататък Правителство-домакин) и Международната организация за какаото в Лондон, на 28 март 1975 г., с такива изменения, каквито са необходими за надлежното функциониране на настоящия Договор.
3. Ако седалището на Организацията бъде преместено в друга държава, веднага щом е практически възможно новото Правителство-домакин сключва договор за централно управление с Организацията, който трябва да се одобри от Съвета. 

4. Договорът за централното управление, посочен в алинея 2 от настоящия член, е независим от настоящия Договор. Той обаче се прекратява:

(а) с договор между Правителството-домакини и Организацията;

(б) в случай на преместване на седалището на Организацията от територията на Правителството-домакин; или

(в) в случай на прекратяване съществуването на Организацията.

5. Организацията може да сключва с един или повече други Членове договори, които подлежат на утвърждаване от Съвета, във връзка с такива привилегии и имунитет, каквито могат да бъдат необходими за надлежното функциониране на настоящия Договор.
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ЧАСТ ТРЕТА: ФИНАНСОВИ РАЗПОРЕДБИ
ГЛАВА VІ. ФИНАНСИ
Член 23
Финанси
1. За администрирането на настоящия Договор се поддържа административна сметка.  Разходите, които са необходими за администрирането на настоящия Договор се отнасят по административната сметка и се плащат от годишните вноски на Членовете, определени в съответствие с член 25. Ако обаче даден Член поиска специални услуги, Съветът може да реши да приеме искането и изисиква от този Член да ги заплати.
2. Съветът може да открие отделни сметки за специални цели, които може да определи в съответствие с целите на настоящия Договор. Тези сметки се финансират чрез доброволни вноски на Членовете или други органи.

3. Финансовата година на Организацията съвпада с какаовата година.
4. Разходите за делегации в Съвета, Изпълнителния комитет и всяка друга от комисиите на Съвета или на Изпълнителния комитет, са за сметка на съответните Членове.
5. Ако финансовото състояние на Организацията е, или изглежда че е, недостатъчно за финансиране на оставащата част от какаовата година, Изпълнителният директор свиква специално заседание на Съвета в рамките на 20 работни дни, освен ако Съветът няма планирана среща в рамките на 30 календарни дни.

Член 24
Задължения на Членовете
Отговорността на Член към Съвета и към останалите Членове е ограничена до обхвата на неговите задължения по отношение на вноските, специално определени в настоящия Договор. Счита се, че трети страни, работещи със Съвета, са запознати с разпоредбите на настоящия Договор относно правомощията на Съвета и задълженията на Членовете, и в частност, с алинея 2 на член 7 и първото изречение на този член.
Член 25
Утвърждаване на административния бюджет и определяне на вноските
1. През втората половина на всяка финансова година, Съветът одобрява административния бюджет на Организацията за следващата финансова година и определя вноските на всеки Член в този бюджет. 

2. Вноската на всеки Член в административния бюджет за всяка финансова година е пропорционална на съотношението към момента на приемането на административния бюджет за финансовата година между броя на гласовете на Члена спрямо общия брой гласове на всички Членове. За целите на определяне на вноските, гласовете на всеки Член се изчисляват без да се взема предвид евентуалното отнемане на права на глас на който и да е Член или всякакво преразпределяне на гласовете, произтичащо от това.
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3. Първоначалната вноска от всеки Член, присъединяващ се към Организацията след влизането в сила на настоящия Договор, се определя от съвета въз основа на броя на гласовете, които ще има този Член и оставащия период от текущата финансова година, като определената за другите Членове вноска за текущата финансова година не се променя.
4. Ако настоящият Договор влезе в сила преди началото на първата пълна финансова година, по време на своята първо заседание Съветът одобрява административния бюджет, покриващ периода до началото на първата пълна финансова година.
Член 26
Плащане на вноските в административния бюджет
1. Вноските в административния бюджет за всяка финансова година подлежат на плащане в свободно конвертируема валута, освободени са от валутни ограничения и са дължими от първия ден на финансовата година. Вноските на Членовете за финансовата година, в която те се присъединяват към Организацията, се дължат на датата, на която те стават Членове.
2. Вноските в административния бюджет, одобрени съгласно алинея 4 на член 25, подлежат на плащане в рамките на три месеца от датата на оценката.

3. Ако в края на петия месец след началото на финансовата година или, в случая на нов Член, три месеца след определяне от Съвета на размера на неговата вноска, някой Член не плати пълната си вноска в административния бюджет, Изпълнителният директор отправя искане към този Член да плати възможно най-бързо. Ако след изтичането на два месеца след искането на Изпълнителния директор този Член все още не е платил вноската си, правата на глас на този Член в Съвета и Изпълнителния комитет се  отнемат временно до пълното плащане на дължимата вноска. 
4. Член, чиито права на глас са били отнети временно съгласно алинея 3 от този член, не се лишава от което и да е от другите му права, нито се освобождава от което и да е от задълженията му по настоящия Договор, освен ако Съветът не реши друго със специален вот.  Той остава задължен да плати своята вноска и да изпълни всякакви други финансови задължения съгласно настоящия Договор.
5. Съветът разглежда въпроса за членството на всеки Член с неплатени вноски за две години и със специален вот може да реши този Член да прекрати да се ползва с правата на членството и/или да прекрати да бъде оценяван за целите на бюджета. Той остава задължен да изпълни всякакви други негови финансови задължения съгласно настоящия Договор. С плащането на просрочените суми, правата на членството на този Член се възстановяват. Всяко плащане, направено от даден Член със закъснение, ще се отнесе първо към тези просрочени суми, а не към текущите му вноски. 
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Член 27
Одит и публикуване на отчетите
1. Веднага след като е възможно, но не по-късно от шест месеца след приключването на всяка финансова година, отчетът на Организацията за тази финансова година и баланса й при приключването на тази финансова година по сметките, посочени в член 23, трябва да бъде одитиран. Одитът се извършва от независим одитор с призната репутация заедно с двама квалифицирани одитори от Правителствата-членове, един от Членовете-износители и един от Членовете-вносители, които се издират от Съвета за всяка финансова година. Одиторите от Правителствата-членове не получават възнаграждение от Организацията за професионалните им услуги. Пътните разходи и разходите за храна обаче могат да бъдат възстановени от Организацията съгласно условията и реда, които бъдат определени от Съвета.

2. Условията за назначаване на независим одитор с призната репутация, както и намеренията и целите на одита, се посочват във финансовия правилник на Организацията. Одитираният отчет на Организацията и одитираният баланс се представят на Съвета за утвърждаване по време на следващото му заседание.
3. Публикува се резюме на одитирания отчет и баланс. 
Член 28
Връзки с Общия фонд и с други многостранни и двустранни донорски организации
1. Организацията следва да се възползва изцяло от удобствата на Общия фонд за суровини, за да съдейства при подготовката и финансирането на проекти, които представляват интерес за икономиката на какаото.

2. Организацията полага усилия, за да си сътрудничи с други международни организации, както и с многостранни и двустранни донорски агенции, за да осигури финансиране за програми и проекти, които представляват интерес за икономиката на какаото, както е уместно.

3. При никакви обстоятелства Организацията не може да поема никакви финансови задължения, свързани с проекти, нито от свое име, нито от името на Членовете. Никой Член на Организацията не носи отговорност по причина на своето членство в Организацията за каквото и да е задължение, произтичащо от вземането на заем или отпускането на заем от който и да е друг Член или предприятие във връзка с тези проекти.

Член 29
Роля на Организацията във връзка с проекти
1. Организацията полага усилия, за да съдейства на Членовете при подготовката на проекти, които представляват интерес за икономиката на какаото, за да бъдат финансирани от други агенции или органи.
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2. В изключителни случаи, Съветът одобрява участието на Организацията в изпълнението на одобрени проекти. При никакви обстоятелства това участие не е свързано с допълнителни разходи за административния бюджет на организацията.

ГЛАВА VІІ. КОНСУЛТАТИВЕН КОМИТЕТ ЗА СВЕТОВНАТА ИКОНОМИКА НА КАКАОТО
Член 30
Създаване на Консултативен комитет за Световната икономика на какаото
1. Съветът създава Консултативен комитет за Световната икономика на какаото с оглед да насърчи активното участие на експертите от частния сектор, както е дефиниран в член 2 от настоящия Договор, в работата на Организацията, и да поощри непрекъснатия диалог между експертите от публичния и частните сектори.
2. Комитетът е консултативен орган, който може да отправя препоръки до Съвета по всеки въпрос, който е в рамките на обхвата на настоящия Договор.
Член 31
Състав на Консултативния комитет за Световната икономика на какаото

1. Консултативният комитет за Световната икономика на какаото се състои от експерти от всички сектори на икономиката на какаото, като:
(а) асоциации от търговията и промишлеността;
(б) национални и регионални организации – производители на какао, от публичния и частния сектори;

(в) национални организации – износители на какао;

(г) изследователски институти за какаото; и

(д) други асоциации от частния сектор или институции, които имат интерес в икономиката на какаото.

2. Тези експерти действат в свое лично качество или от името на съответните им асоциации. 

3. Членовете на Организацията могат да участват като наблюдатели.
4. Комитетът се състои от седем члена от държави-износителки и седем члена от държави-вносителки, както са дефинирани в алинея 1 от този член, назначавани от Съвета на всеки две какаови години. Членовете могат да изберат един или повече заместници и консултанти. С оглед на опита от работата на Комитета, Съветът може да увеличи броя на членовете на Комитета. 
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5. Комитетът може да кани и изтъкнати експерти или лица със стабилна репутация в конкретна област, от публичния и частния сектори, които да участват в неговата работа. 
6. Председателят на Комитета се избира измежду неговите Членове. Председателството се редува между държавите-износителки и държавите-вносителки на всеки две какаови години.

7. При своето създаване, Консултативният комитет си изготвя свои собствени правила и ги препоръчва за приемане от Съвета.

Член 32
Мандат на Консултативния комитет на Световната икономика на какаото

1. Комитетът, действайки в качеството си на консултант,:
(а) допринася за развитието на стабилна икономика на какаото;
(б) идентифицира заплахите към търсенето и предлагането, и предлага действия за посрещане на предизвикателствата;

(в) съдейства за обмена на информация за производството, потреблението и запасите; и

(г) дава консултации по въпроси, свързани с какаото, в рамките на обхвата на Договора.
2. Комитетът може да създаде работни групи по конкретни проблеми, които да съдействат при изпълнението на неговия мандат, при условие че техните разходи за дейността не оказват влияние върху бюджета на Организацията.

3. Изпълнителният директор съдейства на Комитета, когато е необходимо. 
Член 33
Заседания на Консултативния комитет на Световната икономика на какаото

1. По правило, Комитетът се среща два пъти годишно в седалището на Организацията по време на редовно заседание на Съвета. Комитетът може да провежда допълнителни заседания с одобрението на Съвета.

2. Когато Съветът приеме покана от Член за провеждане на заседанието на негова територия, Комитетът също се среща на тази територия. В този случай допълнителните разходи над тези, които биха били направени, ако заседанието се провеждаше в централното управление на Организацията, са за сметка на този Член.
3. Председателят на Комитетът определя дневния ред за заседанията заедно с Изпълнителния директор.

4. Комитетът се отчита редовно пред Съвета за своята работа. 
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ЧАСТ ЧЕТВЪРТА: РАЗПОРЕДБИ, СВЪРЗАНИ С ПАЗАРА
ГЛАВА VІІІ. ТЪРСЕНЕ И ПРЕДЛАГАНЕ
Член 34
Пазарен комитет
1. За да допринесе във възможно най-голяма степен за ръста на икономиката на какаото и за балансираното развитие на производството и потреблението, така че да се осигури стабилно равновесие между търсенето и предлагането, Съветът създава Пазарен комитет, състоящ се от всички Членове – износители и вносители. Целта на Комитета е извършване преглед на тенденциите и перспективите пред производството и потреблението на какао, запасите и цените, и идентифицириране пазарна небалансираност на ранен етап, както и пречки пред разширяване на потреблението на какао в държавите – износителки и в държавите – вносителки. 
2. По време на първото си заседание след началото на новата какаова година, Пазарният комитет проверява годишните прогнози за световното производство и потребление през следващите пет какаови години. Изпълнителният директор осигурява данните, които са необходими за тези прогнози. Изготвените прогнози са обект на преглед и преработка, ако е необходимо, всяка година.
3. Изпълнителният директор представя, само като илюстрация, и различни варианти, , които са базирани върху индикативните показатели за годишните нива на глобалното производство, което е необходимо за постигането и поддържането на равновесие между търсенето и предлагането на определи нива на реални цени. Факторите, които трябва да се вземат под внимание, включват очакваните колебания в производството и потреблението в съответствие с измененията на реалните цени и очакваните колебания в нивата на запасите.
4. На базата на тези прогнози и за да може да се справи с проблемите на пазарната небалансираност в средносрочна и дългосрочна перспектива, Членовете-износители могат да предприемат координиране на националните си производствени политики.
5. Всички Членове полагат усилия за насърчаване потреблението на какао в техните държави. Всеки Член носи отговорност за средствата и методите, които използва за тази цел. В частност, всички Членове полагат усилия за премахване или намаляване на съществени местни пречки пред разширяване потреблението на какао. В тази връзка, Членовете предоставят редовно информация на Изпълнителния директор за приложими местни регулации и мерки, както и друга информация, касаеща потреблението на какао, включително местни данъци и митнически тарифи.
6. Комитетът представя подробни доклади на всяко редовно заседание на Съвета, въз основа на които Съветът извършва преглед на общата ситуация, в частност оценява движението на глобалното търсене и предлагане в светлината на разпоредбите на този член. Съветът може да отправи препоръки на Членовете на базата на тази оценка.

7. Комитетът изготвя свои собствени правила и правилници.

8. Изпълнителният директор оказва съдействие на Комитета, когато е необходимо.
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Член 35
Пазарна прозрачност
1. С цел да се осигури по-голяма пазарната прозрачност, Организацията поддържа актуализирана информация за промишлената преработка, потреблението, производството, износа (включително реекспорта) и вноса на какао и какаови продукти и запасите на Членовете. За тази цел, доколкото е възможно, Членовете предоставят на Изпълнителния директор в рамките на разумен срок, възможно най - точни и детайлни статистически данни.   
2. Ако даден Член не предостави, или е затруднен да предоставя в рамките на разумен срок, статистическата информация, поискана от Съвета за надлежното функциониране на Организацията, Съветът може да поиска от този Член да обясни причините за неизпълнението. Ако се установи, че е необходима техническа помощ по въпроса, Съветът може да предложи необходимите мерки за подкрепа, за да се преодолеят съществуващите трудности.
3. Съветът предприема такива допълнителни мерки, каквито счита за необходими, за да се справи с неизпълнението на разпоредбите на този член.

4. Съветът създава необходимата организация за редовното събиране на друга информация, която счита за уместна за мониторинга на пазарното развитие и оценката на текущото и потенциално производство на какао и капацитета на потреблението.

Член 36
Запаси 
1. С цел да се осигури по – голяма прозрачност на пазара по отношение на нивата на световните запаси от какао, всеки Член оказва съдействие на Изпълнителния директор за получаване на информация за обема на запасите от какао в неговата държава. Членовете предоставят на Изпълнителния директор, но не по-късно от края на май, възможно най-детайлна, навременна и точна информация за запасите от какао, поддържани в техните съответни държави към края на предходната какаова година.  
2. Ако даден Член не предостави, или е затруднен да предоставя в рамките на разумен срок, статистическата информация, поискана от Съвета за надлежното функциониране на Организацията, Съветът може да поиска от този Член да обясни причините за неизпълнението. Ако се установи, че е необходима техническа помощ по въпроса, Съветът може да предложи необходимите мерки за подкрепа, за да се преодолеят съществуващите трудности.
3. При изпълнението на тази задача Изпълнителният директор търси пълното съдействие на частния сектор, като същевременно напълно отчита въпроса за търговската тайна, свързан с тази информация.

4. Информацията трябва да се отнася до запазите от какаови зърна.

5. На база на тази информация, Изпълнителният директор изготвя годишен доклад до Пазарният комитет за нивото на запасите от какао в световен мащаб.
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Член 37

Популяризиране 
1. Членовете се задължават да насърчават потреблението на шоколад и на продукти, базирани на какао, за да повишат търсенето на какао с всички възможни средства.

2. За да изпълни тази цел, Съветът създава Комитет по промоционалните дейности, която да популяризира потреблението на какао. 

3. Комитетът е открит за всички Членове на Организацията.

4. Комитетът оперира и чрез Изпълнителния директор администрира Промоционален фонд, който се използва единствено за финансиране на промоционални кампании, за спонсориране на изследвания и проучвания, свързани с потреблението на какао, както и за покриване на свързаните с това административни разходи.  
5. За изпълнението на тези дейности Комитетът търси съдействието на частния сектор.

6. Промоционалните дейности на Комитета се финансират със средства, които могат да бъдат дадени от Членове, не-членове, други организации и частния сектор. Участниците от частния сектор или институциите също могат правят вноски в промоционалните програми, в съответствие с условията, установени от Съвета.
7. Всички решения на Комитета, свързани с промоционални кампании и дейности, се вземат от Членовете, правещи вноски във Фонда.
8. Комитетът провежда промоционална кампания на територията на отделна държава след като получи одобрението й. 

9. Комитетът изготвя свои собствени правила и правилници и се отчита редовно пред Съвета.

10. Изпълнителният директор оказва съдействие на Комитета, когато е необходимо.

Член 38
Какаови заместители
1. Членовете признават, че използването на заместители може да окаже отрицателен ефект върху разширяването на потреблението на какао и развитието на стабилна икономика на какаото. В тази връзка Членовете вземат изцяло под внимание препоръките и решенията на компетентните международни органи.

2. Изпълнителният директор изготвя редовни доклади до Пазарния комитет за развитието на ситуацията. Пазарният комитет оценява ситуацията въз основа на тези доклади и, ако е необходимо, отправя препоръки до Съвета за вземане на съответните решения.
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ГЛАВА ІХ. РАЗВИТИЕ НА СТАБИЛНА ИКОНОМИКА НА КАКАОТО
Член 39
Стабилна икономика на какаото
1. Членовете обръщат надлежно внимание на стабилното управление на ресурсите от какао, за да осигурят справедлива икономическа възвращаемост на всички участници в икономиката на какаото, като не забравят принципите и целите на стабилното развитие, съдържащи се в Дневен ред на 21-ви век, приет по време на Конференцията по околната среда и развитието (UNCED) на Организацията на обединените нации, проведена в Рио де Жанейро 14 юни 1992 г.
2. Организацията е основна рамка за постоянния диалог между всички заинтересовани страни, с цел поощряване развитието на стабилна икономика на какаото.
3. Съветът приема и извършва периодичен преглед на програми и проекти, свързани с една стабилна икономика на какаото и в съответствие с алинея 1 от този член.

4. Ако е необходимо, Съветът извършва необходимата координация на дейността си с тази на останалите органи, за да избегне дублирането на усилия.
ГЛАВА Х. РАЗПОРЕДБИ ЗА МОНИТОРИНГ НА ПАЗАРА
Член 40
Цена за деня
1. За целите на настоящия Договор и, в частност, за мониторинга върху развитието на какаовия пазар, Изпълнителният директор изчислява и публикува цена за деня на какаото на зърна. Тази цена се изразява в Специални права на тираж (СПТ) на тон.
2. Цената за деня е ежедневно определяно средно ниво на котировките на какао на зърна за най-близките три активни месеца на фючърсна търговия на Лондонската международна борса за финансови фючърси и опции (LIFFE) и на Board of Trade в Ню Йорк в момента, в който Лондон затвори. Лондонските цени се конвертират в американски долари на тон, като се използва текущия шестмесечен обменен курс по срочните сделки в Лондон при затваряне. Изразената в щатски долари, средна стойност на цените в Лондон и Ню Йорк, се конвертира в нейния СПТ еквивалент по съответния дневен официален валутен курс на щатския долар към СПТ, публикуван от Международния валутен фонд. Съветът определя метода за изчисляване, който трябва да се използва в случаите, когато на разположение има само котировки от единия от тези два пазара на какао, или когато Лондонския валутен пазар е затворен. Времето за преминаване към следващия тримесечен период е петнадесето число на месеца, непосредствено предхождащо най-близкия активен падежен месец.
3. Със специален вот Съветът може да вземе решение да се използва друг метод на изчисляване на цената за ценя, ако счита че този друг метод е по-задоволителен от описания в този член.
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Член 41
Коефициенти за конвертиране

1. За целите на определянето на зърнения еквивалент на какаовите продукти, се използват следните коефициенти за конвертиране: какаово масло 1,33; кейк какао и прах 1,18; какаова паста/ликьор и счукани какаови зърна 1,25. Ако е необходимо, Съветът може да определи и други продукти, съдържащи какао за какаови продукти. Коефициентите за конвертиране на какаови продукти, различни от тези, за които в тази алинея са определени коефициенти за конвертиране, се определят от Съвета. 

2. Със специален вот Съветът може да коригира коефициентите за конвертиране в алинея 1 от този член.

ГЛАВА ХІ. ИНФОРМАЦИЯ, ПРОУЧВАНИЯ И ИЗСЛЕДВАНИЯ
Член 42
Информация 
1. Организацията действа като глобален информационен център за ефективното събиране, сортиране, обмен и разпространение на информация за всички фактори, свързани с какаото и какаовите продукти. Тази информация включва:

(а) статистическа информация за световното производство, цени, износ и внос, потребление и запаси от какао;
(б) доколкото се счита за уместно, техническа информация за отглеждането, маркетинга, транспортирането, обработката, употребата и потреблението на какао; и
(в) информация за държавната политика, данъчното облагане, националните стандарти, правилници и законодателство, свързани с какаото.
2. Съветът публикува в подходящо време, но не по-малко от два пъти във всяка какаова година, прогнози за производството на какаови зърна и промишлената обработка на какао на зърна за тази какаова година.

Член 43
Проучвания
До степента, в която счита за необходимо, Съветът насърчава провеждането на проучвания на икономиката на производството и дистрибуцията на какао, включително тенденции и прогнози, влиянието на правителствените мерки в държавните-износителки и държавите-вносителки върху производството и потреблението на какао, възможностите за увеличаване на потреблението на какао в традиционни и възможни нови употреби, и ефекта от функционирането на настоящия Договор върху износителите и вносителите на какао, включително условията за търговия. Той може да отправи препоръки до Членовете по темата на проучванията. За насърчаването на тези проучвания, Съветът може да си сътрудничи с международни организации и други подходящи институции, и частния сектор. Също така 
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Съветът може да поощрява проучвания, които е вероятно да допринесат за постигането на по-голяма пазарна прозрачност. 
Член 44
Научно-изследователска дейност
Съветът насърчава и поощрява научно-изследователската дейност в областите на производство, транспорт, обработка и потребление на какао, както и разпространяването и практическото приложение на резултатите, получени в тази област. За тази цел, Организацията може да си сътрудничи с международни организации, изследователски институции и частния сектор.
Член 45
Годишен доклад
Съветът публикува Годишен доклад.

ЧАСТ ПЕТА: ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ
ГЛАВА ХІІ. ФИНО ИЛИ АРОМАТНО КАКАО 
Член 46
Фино и ароматно какао 
1. По време на своето първо заседание след влизането в сила на настоящия Договор, Съветът извършва преглед на анекс В от настоящия Договор и, ако е необходимо, го ревизира със специален вот, като определя пропорциите, в които изброените там държави произвеждат и изнасят изключително или частично фино или ароматно какао. Във всеки един момент след това в течение на срока на действие на настоящия Договор, Съветът може да преглажда анекс В и, ако е необходимо, да го ревизира със специален вот. Съветът търси експертен съвет по този въпрос, ако е  необходимо. 
2. Пазарният  комитет може да прави предложения до Организацията за създаване и въвеждане на система от статистически данни за производството и търговията с фино или ароматно какао.
3. Като се има предвид важността на финото и ароматно какао, Членовете приемат, и въвеждат, ако е подходящо, проекти, свързани с фино и ароматно какао в съответствие с разпоредбите на членове 37 и 39.
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ГЛАВА ХІІІ. ОСВОБОЖДАВАНЕ ОТ ЗАДЪЛЖЕНИЯ И ДИФЕРЕНЦИРАНИ И ВЪЗСТАНОВИТЕЛНИ МЕРКИ
Член 47
Освобождаване от отговорност при изключителни обстоятелства
1. Със специален вот Съветът може да освободи Член от дадено задължение при наличието на изключителни или спешни обстоятелства, форс мажор (непреодолима сила) или на международни задължения произтичащи от  Хартата на Организацията на обединените нации за територии, администрирани  в рамките на системата на попечителство.
2. Когато освобождава Член съгласно алинея 1 на този член, Съветът определя изрично условията и реда, както и срока, при които този Член се освобождава от задължението, както и причините, поради които се прави това освобождаване. 
3. Независимо от горепосочените разпоредби на този член, Съветът не може да освободи Член от задължението му по член 26 да плаща вноски или последиците от неплащането им.
4. Базата за изчисляване на разпределението на гласовете на Член-износител, за които Съветът е признал случай на форс мажор, е ефективният обем на неговия износ за годината, в която е възникнало събитието на форс мажор, и впоследствие, за следващите три години след годината на настъпване на форс мажора.

Член 48
Диференцирани и възстановителни мерки
Развиващите се Членове-вносители и най-слабо развитите държави - Членове, чиито интереси са повлияни неблагоприятно от мерки,, предприети съгласно настоящия Договор, могат да кандидатстват пред Съвета за подходящи диференцирани и възстановителни мерки. Съветът разглежда предприемането на такива подходящи мерки в светлината на разпоредбите на резолюция 93 (ІV), приета от Конференцията на ООН за търговия и развитие. 
ГЛАВА ХІV. КОНСУЛТАЦИИ, СПОРОВЕ И ЖАЛБИ
Член 49
Консултации
Всеки Член подхожда внимателно и надлежно по отношение на всякакви изявления, които могат да бъдат направени от друг Член във връзка с тълкуванието или прилагането на настоящия Договор и осигурява подходящи възможности за провеждане на консултации. В хода на тези консултации, при поискване от която и да е от страните и със съгласието на другата страна, Изпълнителният директор създава подходяща процедура за помиряване. Разходите за тази процедура не се таксуват на Организацията. Ако тази процедура доведе до решение, то се докладва на Изпълнителния директор. Ако не се достигне до решение, по искане на която и да е от страните въпросът може да се отнесе към Съвета в съответствие с разпоредбите на Член 50. 
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Член 50

Спорове 
1. Всеки спор относно тълкуванието или прилагането на настоящия Договор, който не е уреден между страните по спора, по искане на който и да е Член – страна по спора, може да бъде отнесен до Съвета за решаване.

2. Когато даден спор бъде отнесен до Съвета съгласно разпоредбите на алинея (1) от този член и бъде обсъден, Членовете, притежаващи не по-малко от една трета от всички гласове или които и да е пет Члена, могат да поискат от Съвета, да потърси мнението на специална консултативна група ad hoc, сформирана съгласно алинея (3) от този член, по въпросите - предмет на спора, преди да предостави решението си.

3. (а) Освен ако Съветът не реши друго със специален вот, специалната консултативна група ad hoc се състои от:

(i) две лица, едното с обширен опит по въпросите, предмет на спора, а другото авторитетен и опитен юрист, избрани от Членовете-износители;

(ii) две лица, едното с обширен опит по въпросите, предмет на спора, а другото авторитетен и опитен юрист, избрани от Членовете-вносители; и

(iii) председател, избран единодушно от четирите лица, избрани съгласно разпоредбите на под-алинеи (i) и (ii) или, ако те не успеят да постигнат съгласие, от председателя на Съвета.

(б) В специалната консултативна група ad hoc могат да бъдат включвани лица от страните - Членове
(в) Лицата, назначени в специалната консултативна група ad hoc, действат в техните лични качества и без инструкции от което и да е Правителство.

(г) Разходите на специалната консултативна група се покриват от Организацията.

4. Мотивираното становище на специалната консултативна група ad hoc се предава на Съвета, който, след като вземе предвид цялата свързана с въпроса информация, взема решение по спора.
Член 51
Жалби и действия от Съвета 
1. Всяка жалба, че отделен Член не е изпълнил задълженията си по настоящия Договор, по искане на Члена, който я е направил, се отнася до Съвета който я обсъжда и взема решение по въпроса.

2. Всяка констатация от Съвета, че Членът е в нарушение на своите задължения съгласно настоящия Договор, се прави с разпределено обикновено мнозинство от гласовете и определя характера на нарушението.
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3. Ако Съветът установи, независимо дали в резултат от жалба или не, че отделен Член е в нарушение на своите задължения по настоящия Договор, Съветът може, без това да бъде в ущърб на останалите мерки, регламентирани в други членове на настоящия Договор, включително член 61, със специален вот:

(а) да отнеме временно правата на глас на този Член в Съвета и в Изпълнителния комитет; и

(б) ако сметне за необходимо, да отнеме временно други права на този Член, включително правото му да бъде избиран за, или да участва в Съвета или в който и да е от неговите комитети, до момента, в който изпълни задълженията си.

4. Всеки Член, чиито права на глас са били временно отнети съгласно алинея 3 от този член, продължава да бъде задължен за своите финансови и други задължения съгласно настоящия Договор.
ГЛАВА ХV. СТАНДАРТ НА ЖИВОТ И УСЛОВИЯ НА ТРУД
Член 52
Стандарт на живот и условия на труд
Членовете обръщат внимание на подобряването на стандарта на живот и условията за труд на населението, ангажирано в сектора на какаото, който да съответства техния етап на развитие, като имат предвид международно признатите принципи по тези въпроси. Освен това, Членовете се съгласяват, че стандартите за труд не трябва да бъдат използвани за протекционистични търговски цели.

ГЛАВА ХVІ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Член 53
Депозитар 
С настоящото Генералният секретар на Организацията на обединените нации се определя за депозитар на настоящия Договор.
Член 54
Подписване 
Настоящият Договор е отворен за подписване в Седалището на Организацията на обединените нации от 1 май 2001 г. до, и включително, 31 декември 2002 г. от страните по Международния договор за какаото от 1993 г. и Правителствата, поканени на Конференцията на ООН за какаото Съветът съгласно Международния договор за какаото от 1993 г., или Съветът съгласно настоящия Договор, може да продължи еднократно периода за подписване на настоящия Договор. Съветът уведомява незабавно депозитара за това удължаване на срока.
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Член 55
Ратификация, приемане, утвърждаване 
1. Настоящият договор е предмет на ратификация, приемане или утвърждаване от подписващите Правителства в съответствие с техните конституционни процедури.

2. Документите за ратификация, приемане или утвърждаване се внасят при депозитара не по-късно от 31 декември 2003 г. Съветът съгласно Международния договор за какаото от 1993 г., или Съветът съгласно настоящия Договор може обаче да вземе решение да удължи времето за внасяне на документи от страна на подписващите Правителства, които не са в състояние да ги внесат до определената дата. 
3. Всяко Правителство, внасящо документ за ратификация, приемане или утвърждаване, посочва в момента на внасянето дали е Член-износител или Член-вносител.
Член 56
Присъединяване
1. Настоящият Договор е отворен за присъединяване от Правителството на всяка Държава, която има право да го подпише.
2. Съветът определя към кои анекси на настоящия Договор присъединяващата се държава да бъде считана за включена, ако тази държава не е включена в никой от тези анекси.

3. Присъединяването се осъществява чрез внасянето на документ за присъединяване при депозитара.
Член 57
Уведомление за условно приложение
1. Подписващо Правителство, което има намерение да ратифицира, приеме или одобри настоящия Договор или Правителство, което има намерение да се присъедини към Договора, но което все още не е успяло да внесе своя документ, във всеки един момент може да уведоми депозитара, че в съответствие с неговите конституционни процедури и/или своите местни закони и правилници, то ще прилага временно настоящия Договор или когато влезе в сила, в съответствие с член 58, или ако вече е в сила – от конкретна дата. В този момент всяко Правителство, което дава такова уведомление, трябва да посочи дали ще бъде Член-износител или Член-вносител.
2. Правителство, което е направило уведомление съгласно алинея 1 от този член, че ще прилага настоящия Договор или когато влезе в сила, или от конкретна дата, от този момент става Член под условие. Той остава Член под условие до датата на внасяне на документ за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване.
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Член 58
Влизане в сила
1. Настоящият Договор влиза в сила окончателно на 1 октомври 2003 г., или на последваща дата, ако до тази дата Правителствата, представляващи най-малко пет държави-износителки, съставляващи минимум 80 процента от общия износ на държавите, изброени в анекс А, и Правителствата, представляващи държави-вносителки, съставляващи минимум 60 процента от общия внос, както е посочен в анекс Б, са внесли при депозитара своите инструменти за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване. Също така, той влиза в сила окончателно след като е влязъл в сила временно и тези процентни изисквания са изпълнени чрез внасянето на документи за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване.

2. Настоящият Договор влиза в сила временно на 1 януари 2002 г., ако до тази дата Правителствата, представляващи най-малко пет държави-износителки, съставляващи минимум 80 процента от общия износ на държавите, изброени в анекс А, и Правителствата, представляващи държави-вносителки, съставляващи минимум 60 процента от общия внос, както е посочен в анекс Б, са внесли при депозитара своите документи за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване, или са уведомили депозитара, че ще прилагат настоящия Договор временно, когато той влезе в сила. Тези Правителства се считат за Членове под условие.
3. Ако изискванията за влизане в сила съгласно алинея 1 или алинея 2 от настоящия Договор не бъдат изпълнени до 1 септември 2002 г., Генералният секретар на Организацията на обединените нации свиква, възможно най-скоро, заседание на тези правителства, които са внесли документи за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване, или са уведомили депозитара, че ще прилагат настоящия Договор временно. Тези правителства могат да решат дали да въведат в сила настоящия Договор окончателно или временно помежду си, изцяло или частично, на такава дата, каквато те могат да определят, или да приемат някакъв друг договор, какъвто могат да сметнат за необходим.
4. За Правителство, от чието име след датата на влизане в сила на настоящия Договор е внесен документ за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване, или е направено уведомление за прилагане под условие, в съответствие с алинея 1, алинея 2 или алинея 3 от този член, документът или уведомлението влизат в сила на датата на внасянето им и, по отношение на уведомлението за прилагане под условие, в съответствие с разпоредбите на алинея 1 на член 57. 
Член 59
Резерви
По отношение на никоя от разпоредбите на настоящия Договор не могат да се правят Резерви. 
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Член 60
Оттегляне 
1. Във всеки един момент след влизане в сила на настоящия Договор, всеки Член може да се оттегли от настоящия Договор като изпрати писмено уведомление за оттеглянето до депозитара. Членът трябва да уведоми незабавно Съвета за предприетото от него действие.

2. Оттеглянето влиза в сила 90 дни след получаване на уведомлението от депозитара. Ако в резултат от оттеглянето членството в настоящия Договор спадне под изискванията на алинея 1 на член 58 за влизането му в сила, Съветът се свиква на специално заседание с цел преглед на ситуацията и вземане на подходящи решения.

Член 61
Изключване 
Ако Съветът установи, съгласно алинея 3 на член 51, че даден Член е в нарушение на неговите задължения съгласно настоящия Договор, и ако в допълнение реши, че това нарушение съществено затруднява  осъществяването на настоящия Договор, той може, със специален вот, да изключи този Член от Организацията. Съветът следва да уведоми незабавно депозитара за всяко такова изключване. Деветдесет дни след датата на решението на Съвета, този Член прекратява да бъде Член на Организацията.

Член 62
Прекратяване сметката на оттеглящи се или изключени Членове
Съветът прекратява сметката на оттеглящ се или изключен Член. Организацията задържа всякакви суми, които вече са платени от оттеглящия се или изключен Член, като този Член остава задължен да плати всякакви дължими от него суми на Организацията към момента на влизане в сила на оттеглянето или изключването, освен когато, в случай на Договаряща страна, която не е в състояние да приеме изменение и впоследствие прекрати участието си в настоящия Договор съгласно разпоредбите на алинея 2 на член 64, Съветът може да прекрати сметката по начин, който преценява като справедлив.
Член 63
Срок, удължаване и прекратяване
1. Настоящият Договор остава в сила за период от пет цели какаови години след влизането му в сила, освен ако не бъде продължен съгласно алинея 3 от този член, или бъде прекратен съгласно алинея 4 на този член. 
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2. Докато настоящият Договор е в сила, Съветът може със специален вот да реши да го предоговори с оглед новият договор да влезе в сила след края на петата какаова година, посочена в алинея 1 от този член, или в края на който и да е удължен период, приет от Съвета съгласно алинея 3 от този член.

3. Съветът може със специален вот да реши да продължи настоящия Договор, изцяло или частично, за два периода, всеки един от които не може да превишава две какаови години. Съветът уведомява депозитара за всякакво такова продължаване.

4. Във всеки един момент Съветът може със специален вот да реши да прекрати настоящия Договор. Прекратяването влиза в сила на датата, на която Съветът реши, при условие че задълженията на Членовете съгласно член 26 продължават да бъдат в сила до момента, в който се изпълнят финансовите задължения, свързани с функционирането на настоящия Договор. Съветът уведомява депозитара за всяко такова решение.
5. Независимо от начина на прекратяване на настоящия Договор, Съветът продължава да съществува, докато това е необходимо за ликвидацията на Организацията, уреждането на сметките й и разпореждането с активите й. През този период Съветът разполага с необходимите правомощия за вземане на окончателни решения по всички административни и финансови въпроси.
6. Независимо от разпоредбите на алинея 2 на член 60, Член, който не желае да участва в настоящия Договор, както е продължен съгласно този член, трябва да информира депозитара и Съвета за това. Този Член прекратява да бъде страна по настоящия Договор от началото на периода на удължаване.
Член 64
Изменения
1. Съветът може, със специален вот, да препоръча  на Договарящите се страни изменение на настоящия Договор. Изменението влиза в сила 100 дни след като депозитарът е получил уведомления за приемане от Договарящите се страни, представляващи минимум 75 процента от Членовете-износители, притежаващи минимум 85 процента от гласовете на Членовете-износители, и от Договарящите се страни, представляващи минимум 75 процента от Членовете-вносители, притежаващи минимум 85 процента от гласовете на Членовете-вносители, или на такава по-късна дата, каквато Съветът може да определи със специален вот. Съветът може да определи срок, в рамките на който Договарящите се страни трябва да уведомят депозитара за приемането на изменението от тяхна страна и, ако изменението не е влязло в сила до този момент, изменението се счита за оттеглено.

2. Всяка Договаряща се страна, която не е уведомила за приемане на изменение до датата, на която това изменение влиза в сила, към тази дата трябва да прекрати участието си в настоящия Договор, освен ако Съветът не реши да удължи срока, който е определен за приемане от страна на този Член, за да му позволи да извърши вътрешните си процедури. Този Член не е обвързан от изменението преди да е уведомил, че го приема. 
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3. След приемането на препоръка за изменение, Съветът предава на депозитара копия от текста на изменението. Съветът предоставя на депозитара информацията, която му е необходима, за да определи дали уведомленията за приемане са достатъчни за влизането в сила на изменението.
ГЛАВА ХVІІ. ДОПЪЛНИТЕЛНИ И ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ
Член 65
Специален резервен фонд
1. Единствено за целите на покриване на евентуалните разходи по ликвидацията на Организацията се поддържа Специален резервен фонд. Съветът решава как да бъдат използвани лихвите по този Фонд.
2. Специалният резервен фонд, създаден от Съвета съгласно Международния договор за какаото от 1993 г., се прехвърля към настоящия Договор за целите, поставени в алинея 1.
3. Не-член на Международния договор за какаото от 1993 г., който стане Член на настоящия Договор, се задължава да направи вноска в Специалния резервен фонд. Вноската на този Член се определя от Съвета на базата на броя на гласовете, държани от Съвета.
Член 66
Други допълнителни и преходни разпоредби
1. Настоящият Договор следва да се счита за заменящ Международния договор за какаото от 1993 г.
2. Всички действия от или от името на Организацията, или нейните органи съгласно Международния договор за какаото от 1993 г., които са в сила на датата на влизане в сила на настоящия Договор и условията, на които не предвиждат изтичане на тази дата, остават в сила освен ако не бъдат променени съгласно разпоредбите на настоящия Договор.
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АНЕКСИ
Анекс А

Износ на какаоа/, изчислен за целите на член 58 (влизане в сила)

	Държава 
	б/
	1996/97
	1997/98
	1998/99
	Средно

Тригодишен период

1996/97 – 1998/99

	
	
	(тона)
	(дял)

	Кот д’Ивоар
	м
	1080296
	1162008
	1325710
	1189338
	47.72%

	Гана 
	м
	323906
	381174
	409578
	371553
	14.91%

	Индонезия 
	
	321431
	304558
	379181
	335057
	13.44%

	Нигерия 
	м
	145670
	133784
	189311
	156255
	6.27%

	Камерун 
	м
	115373
	110334
	119834
	115180
	4.62%

	Малайзия 
	м
	89201
	57761
	71705
	72889
	2.92%

	Еквадор 
	м
	107965
	24069
	69897
	67310
	2.70%

	Бразилия 
	м
	59770
	58972
	16736
	45159
	1.81%

	Доминиканска република
	м
	43712
	56328
	22120
	40720
	1.63%

	Папуа Нова Гвинея
	м
	28220
	25727
	35206
	29718
	1.19%

	Венецуела 
	м
	10162
	8133
	9624
	9306
	0.37%

	Того 
	м
	9000
	5924
	6849
	7258
	0.29%

	Гвинея 
	
	6260
	9000
	5090
	6783
	0.27%

	Перу 
	м
	6865
	7302
	4699
	6289
	0.25%

	Екваториална Гвинея 
	
	3630
	5240
	4140
	4337
	0.17%

	Сао Том и Принсип
	м
	2850
	3520
	4600
	3657
	0.15%

	Соломонови острови
	
	3729
	4036
	2680
	3480
	0.14%

	Хаити 
	
	4070
	3275
	1682
	3009
	0.12%

	Сиера Леоне 
	м
	4100
	2110
	2700
	2970
	0.12%

	Танзания 
	
	3200
	3160
	2410
	2923
	0.12%

	Демократична република Конго
	
	2500
	2600
	2460
	2520
	0.10%

	Мадагаскар 
	
	1853
	3187
	2482
	2507
	0.10%

	Хондурас 
	
	2737
	1679
	2766
	2394
	0.10%

	Коста Рика
	
	3746
	2476
	-  936
	1762
	0.07%

	Либерия 
	
	670
	1980
	200
	1550 
	0.06%

	Уганда 
	
	1260
	710
	2030
	1333
	0.05%

	Вануату 
	
	960
	1207
	1416
	1194
	0.05%

	Гренада 
	м
	1020
	1134
	966
	1040
	0.04%

	Конго 
	
	870
	1085
	950
	968
	0.04%

	Ямайка 
	м
	1248
	1034
	496
	926
	0.04%

	Колумбия 
	
	5567
	804
	- 3809
	854
	0.03%

	Тринидат и Тобаго
	м
	809
	973
	615
	799
	0.03%

	Габон 
	м
	700
	542
	668
	637
	0.03%

	Куба 
	
	387
	466
	179
	344
	0.01%

	Доминика 
	
	230
	165
	100
	165
	0.01%

	Никарагуа 
	
	98
	49
	159
	102
	- %

	Белиз 
	
	40
	140
	50
	77
	- %

	Бенин 
	м
	- 5
	193
	- 5 
	61
	- %
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	Фиджи 
	
	50
	20
	105
	58
	- %

	Санта Лучия
	
	1
	22
	2
	8
	- %

	Самоа 
	
	7
	2
	-
	3
	- %

	Общо 
	в/
	2394158
	2386883
	2696446
	2492496
	100.00%


Забележки:
а/ Средна за три години, 1996/97 – 1998/99 на нетния износ на какаови зърна плюс нетния износ на какаови продукти, конвертирани в зърнен еквивалент, при използване на следните коефициенти за конвертиране:
какаово масло 1,33; какаов прах и кейк какао 1,18; какаова паста/ликьор 1,25.

б/ Списъкът е ограничен до държави, които индивидуално са изнасяли какао през тригодишния период 1996/97 до 1998/99, въз основа на информацията, налична в Секретариата на МОК.

в/ Общите суми могат да се различават от сумата на съставните части, поради закръгляване.

м -  Член на Международния договор за какаото от 1993 г. към 31 януари 2001 г.

-нула, незначително или по-малко от използваната единица.

Източник: Международна организация за какаото (МОК), Тримесечен бюлетин Статистически данни за какаото, том ХХVІІ, № 1, Какаова година 2000/2001.
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Анекс Б
Внос на какаоа/, изчислен за целите на член 58 (влизане в сила)

	Държава 
	б/
	1996/97
	1997/98
	1998/99
	Средно

Тригодишен период

1996/97 – 1998/99

	
	
	(тона)
	(дял)

	Съединени щати
	
	595346
	680584
	652266
	642732
	19.20%

	Германия 
	м
	449538
	449604
	364642
	421261
	12.59%

	Холандия 
	м
	505869
	361629
	385815
	417771
	12.48%

	Франция 
	м
	278958
	278264
	314113
	290445
	8.68%

	Обединено кралство
	м
	223194
	243177
	309038
	258470
	7.72%

	Белгия/Люксембург
	м
	152423
	143102
	117878
	137801
	4.12%

	Италия
	м
	113478
	116406
	111943
	113942
	3.40%

	Испания
	м
	95622
	123784
	107130
	108845
	3.25%

	Канада 
	
	91592
	112974
	101293
	101953
	3.05%

	Руска федерация
	м
	92945
	98261
	81676
	90961
	2.72%

	Япония 
	м
	90530
	75848
	82532
	82970
	2.48%

	Сингапур 
	
	72305
	70593
	76699
	73199
	2.19%

	Полша 
	
	55374
	52656
	61167
	56399
	1.69%

	Швейцария 
	м
	50683
	45992
	53261
	49979
	1.49%

	Австралия 
	
	46378
	45812
	51475
	47888
	1.43%

	Китай 
	
	37038
	33908
	35075
	35340
	1.06%

	Австрия 
	м
	31906
	34118
	35848
	33957
	1.01%

	Аржентина 
	
	31897
	34857
	33848
	33539
	1.00%

	Турция 
	
	26443
	24559
	21945
	24316
	0.73%

	Швеция 
	м
	21687
	21098
	20591
	21125
	0.63%

	Чешка република
	м
	19488
	17335
	14551
	17125
	0.51%

	Естония 
	
	29615
	26394
	- 6850
	16386
	0.49%

	Дания 
	м
	13280
	16937
	17043
	15753
	0.47%

	Ирландия 
	м
	16003
	15340
	15048
	15464
	0.46%

	Южна Африка
	
	17587
	13717
	13359
	14888
	0.44%

	Филипините
	
	15711
	13636
	15257
	14868
	0.44%

	Украйна 
	
	9584
	18684
	15017
	14428
	0.43%

	Мексико 
	в/
	7889
	11694
	22036
	13873
	0.41%

	Тайланд 
	
	15242
	13446
	12888
	113859
	0.41%

	Унгария 
	м
	12683
	13893
	12893
	13156
	0.39%

	Република Корея
	
	14776
	9999
	12574
	12450
	0.37%

	Финландия 
	м
	12110
	11020
	10147
	11092
	0.33%

	Гърция
	м
	6863
	14065
	12124
	11017
	0.33%

	Чили
	
	9622
	11004
	9972
	10199
	0.30%

	Норвегия 
	м
	9349
	8755
	9225
	9110
	0.27%

	Румъния 
	
	8943
	9226
	8194
	8788
	0.26%

	Нова Зеландия
	
	8585
	8322
	9231
	8713
	0.26%

	Словашка република
	м
	8846
	9080
	8176
	8701
	0.26%

	Израел 
	
	8995
	9347
	7628
	8657
	0.26%

	Египет
	м
	5893
	6290
	8841
	7008
	0.21%
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	Федерална република Югославия
	
	6656
	4704
	4032
	5131
	0.15%

	Хърватия 
	
	4579
	4670
	2873
	4041
	0.12%

	Алжир 
	
	2237
	4024
	5027
	3763
	0.11%

	България 
	
	2993
	2980
	4979
	3651
	0.11%

	Португалия 
	м
	3605
	3714
	3574
	3631
	0.11%

	Литва 
	
	3742
	3968
	3006
	3572
	0.11%

	Беларус 
	
	2647
	3362
	3582
	3197
	0.10%

	Сирийска арабска република
	
	1602
	4968
	2828
	3133
	0.09%

	Иран 
	
	2548
	4079
	1998
	2875
	0.09%

	Хонг Конг
	
	1666
	3183
	3371
	2740
	0.08%

	Индия 
	в/
	1389
	2677
	3386
	2484
	0.07%

	Мароко 
	
	2416
	2611
	1932
	2320
	0.07%

	Латвия 
	
	2469
	2626
	1653
	2249
	0.07%

	Тунис 
	
	1713
	1598
	2282
	1864
	0.06%

	Саудитска Арабия
	
	944
	2333
	2070
	1782
	0.05%

	Уругвай 
	
	1402
	1377
	1633
	1471
	0.04%

	Ливан 
	
	1004
	1169
	1370
	1181
	0.04%

	Казахстан 
	
	1572
	1066
	898
	1179
	0.04%

	Словения 
	
	873
	1079
	1433
	1128
	0.03%

	Македония (ФРЮ)
	
	1343
	819
	801
	988
	0.03%

	Йордания 
	
	646
	1114
	960
	907
	0.03%

	Исландия 
	
	613
	965
	602
	727
	0.02%

	Кения 
	
	476
	1075
	489
	680
	0.02%

	Виетнам 
	
	413
	566
	885
	621
	0.02%

	Пакистан 
	
	483
	389
	885
	586
	0.02%

	Република Молдова
	
	635
	474
	548
	552
	0.02%

	Панама 
	в/
	393
	304
	229
	309
	0.01%

	Кипър 
	
	318
	304
	304
	309
	0.01%

	Боливия 
	
	158
	188
	505
	284
	0.01%

	Шри ланка
	в/
	176
	302
	355
	278
	0.01%

	Узбекистан 
	
	87
	133
	173
	131
	 - %

	Зимбабве 
	
	54
	141
	142
	112
	- %

	Либийска арабска джамахирия 
	
	59
	42
	224
	108
	- %

	Албания
	
	83
	116
	122
	107
	- %

	Гватемала 
	в/
	- 29
	- 38
	376
	103
	- %

	Босна и Херцеговина 
	
	116
	53
	135
	101
	- %

	Грузия 
	
	100
	100
	100
	100
	- %

	Малта 
	
	49
	40
	56
	48
	- %

	Ел Салвадор 
	
	24
	18
	71
	38
	- %

	Замбия 
	
	24
	-
	48
	24
	- %

	Сейнт Винсент/Гренадини
	
	13
	5
	18
	12
	- %

	Барбадос 
	
	12
	9
	5
	9
	- %

	Общо 
	
	3366573
	3368171
	3305565
	3346952
	100 %
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Забележки:

а/ Средна за три години, 1996/97 – 1998/99 на нетния внос на какаови зърна плюс брутния износ на какаови продукти, конвертирани в зърнен еквивалент, при използване на следните коефициенти за конвертиране:

какаово масло 1,33; какаов прах и кейк какао 1,18; какаова паста/ликьор 1,25.

б/ Списъкът е ограничен до държави, които индивидуално са внасяли какао през тригодишния период 1996/97 до 1998/99, въз основа на информацията, налична в Секретариата на МОК.

в/ Държавата може да се класифицира и като държава-износител.

г/ Общите суми могат да се различават от сумата на съставните части, поради закръгляване.

м -  Член на Международния договор за какаото от 1993 г. към 31 януари 2000 г.

· нула, незначително или по-малко от използваната единица.

Източник: Международна организация за какаото (МОК), Тримесечен бюлетин Статистически данни за какаото, том ХХVІІ, № 1, Какаова година 2000/2001.
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Анекс В
Държави-производителки, които изнасят или изключително, или частично, фино или ароматно какао
	Коста Рика
	Санта Лучия

	Доминиканска република 
	Сейнт Винсент и Гренадините 

	Еквадор 
	Самоа 

	Гренада 
	Сао Том и Принсип

	Индонезия
	Шри Ланка

	Ямайка 
	Суринам 

	Мадагаскар 
	Тринидат и Тобаго

	Панама
	Венецуела

	Папуа Нова Гвинея
	


Конференция на ООН

за търговия и развитие








Разпространение








ОБЩО
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30 март 2001 г.








Оригинал:

КОНФЕРЕНЦИЯ НА ОРГАНИЗАЦИЯТА НА ОБЕДИНЕНИТЕ НАЦИИ ЗА КАКАОТО, 2000 г.

Второ заседание

Женева, 26 февруари – 2 март 2001 г.

МЕЖДУНАРОДЕН ДОГОВОР ЗА КАКАОТО

ОТ 2001 г.

Списък на печатни грешки
В Анекс Б, подточка а/ следва да се чете

а/ Средна за три години, 1996/97 – 1998/99 на нетния внос на какаови зърна плюс брутния внос на какаови продукти, конвертирани в зърнен еквивалент, при използване на следните коефициенти за конвертиране:

какаово масло 1,33; какаов прах и кейк какао 1,18; какаова паста/ликьор 1,25.

